Chapter 2 “Grauben” (“Journey…..”)
I. Identify true and false sentences. If the sentence is false, correct it.

1. Axel was in love with Grauben. __________
2. The whole trip from Germany to Iceland will take 20 days. __________
3. The Professor and Axel lived in Berlin. ________
4. While Axel was walking along the river, he met Grauben. ________

5. Grauben was happy to hear about Axel’s trip. ________

6. The trip was very dangerous. ________

II. Finish the sentences logically.
1. Axel’s heart was heavy because _____________________________________________________

2. The Professor couldn’t understand Axel’s tortures (мучения) because _________________________________________________________________________________

3. Grauben felt excited when she heard the news about the trip because _________________________________________________________________________________
III. Translate these phrases form Russian into English.

1. мое сердце скорбило. __________________________
2. молчаливый _________________________________

3. загадочная поездка ___________________________

4. наука ______________________

5. путешествие ____________________

6. сесть на корабль _______________________

7. плыть на лодке _________________________

8. пойти прогуляться ________________________
9. словно по волшебству _____________________

10. она была похожа на ангела. _____________________

11. смотреть на кого-то с любовью _________________________

12. Это не имеет значения. ____________________________

13. опасное приключение ________________________

IV. Who said these phrases (Grauben, Axel, and Professor).

1. “Today is the 26th of May.” __________________

2.  “My heart felt heavy”. __________________
3. “Do you want to marry her?” ______________

4. “It doesn’t matter. I’ll still wait for you.” ______________

5. “I heard about your journey.” ______________

6. “Is it possible that we won’t back from the journey?” ____________
7. “There’s the only way to find it out.” _____________

V. What do know about Grauben? (write down in your copybook)

